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Βαθιά στον βάλτο, στην υγρασία, στις ερημιές, 

εκεί που μένουν οι σκιές για πάντοτε υγρές, 

ανάμεσα σε λίγδα, λάσπη, πεταμένα παιχνίδια,



Ένα ρολόι εδώ, μια σφυρίχτρα ξεχασμένη, 

ένα τρενάκι εκεί, μια πιατοθήκη ξεβαμμένη, 

μια σακούλα άδεια, 

μια σκουριασμένη κατσαρόλα,

ήταν το Γκόμπλιν άπληστο και τα ’θελε ΟΛΑ!

ψάχνει το ΓΚΟΜΠΛΙΝ 
θησαυρούς μες στα σκουπίδια!



Κι αν, μερικές φορές, περνούσαν κάποιοι από κει 

και δίναν στα σκουπίδια παραπάνω προσοχή, 

θύμωνε το Γκόμπλιν, φώναζε κι αρπαζόταν, 

«ΔΙΚΑ ΜΟΥ ΕΙΝΑΙ!» 
«ΔΙΚΑ ΜΟΥ ΕΙΝΑΙ!» ούρλιαζε και χτυπιόταν.



κάθε χαρτί, κάθε κουτί, κάθε παιχνίδι.

«ΔΙΚΟ ΜΟΥ!»
«ΔΙΚΟ ΜΟΥ!»

«ΔΙΚΟ ΜΟΥ!»
«ΔΙΚΟ ΜΟΥ!»

Το Γκόμπλιν μάζευε κάθε σκουπίδι,




